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ABOUT THIS INSTRUCTION 
MANUAL
NOTE
These operating instructions are to be 
regarded as an integral part of the device. 
Read the safety instructions and the 
operating instructions carefully before 
using this device. 
Keep this instruction manual in a safe 
place for future reference. If the device 
is sold or passed on, the instruction 
manual must be handed over to the new 
owner/user of the product.

GENERAL SAFETY INSTRUC-
TIONS

 DANGER OF BLINDING!
Make sure that people and animals 
do not look into the light. The high 
luminosity can cause glare to the eyes 
and afterimages. This impairment of 
vision can lead to accidents.

 DANGER OF  DAMAGE TO PROP-
ERTY!
Always place the device in such a way 
that it cannot tip over and ensure that 
it is stored in an appropriate safe place.
•  Keep children and animals away from the 

device! You could knock the device over!
Do not expose the device to excessively 
high temperatures. 
Do not subject the device to excessive 
vibrations.
When mounting on adaptors or on tripods 
and tilt/articulating heads, always ensure a 
secure screw connection.
 The manufacturer accepts no liability for 
damage to property caused by improper or 
insufficiently safe installation!
Only use the recommended power 
supply for the power supply or charging 
of the integrated battery!
The manufacturer assumes no liability 
for voltage damage caused by the use 
of an unsuitable voltage supply!

 DANGER OF AN ELECTRIC 
SHOCK!
This unit contains electronic parts that 
are powered by a power source (AC 
adaptor or batteries). Only use the 
device as described in the instructions.
Never bend, squeeze or pull power 
cables, connecting cables, extensions or 
connectors. Protect cables from sharp 
edges and heat.
Check this device, cables and 
connections for damage before use.
Never attempt to operate a damaged 
device, or a device with damaged 
electrical parts! Damaged parts must be 
replaced immediately by an authorised 
service agent.
Operate the device only in a completely 
dry environment and do not touch the 
device with wet or damp body parts.

FIRE/EXPLOSION HAZARD!
Do not short-circuit the device or dispose 
of it in fire! Excessive heat and improper 
handling can cause short circuits, fires 
and even explosions!
• Never cover the ventilation slots or 
cooling fins of the device during operation 
or until it has cooled down completely!
Only use the recommended power 
supply for the power supply or charging 
of the integrated battery!

  IMPORTANT NOTES
Never take the device apart. In the event 
of a defect, please contact your dealer. 
They will contact the Service Centre and 
can arrange the return of this device for 
repair if necessary. 
Disconnect the power supply by pulling 
the mains plug when the appliance is not 
in use, in case of a longer interruption of 
operation and before any maintenance 
and cleaning work.
Place your device so that it can be 
disconnected from the power supply 
at any time. The power outlet should 
always be near your appliance and 
should be easily accessible, as the plug 
of the power cord serves as a disconnect 
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device from the mains supply.
To disconnect the unit from the mains, 
always pull the mains plug and never 
pull the cable!

SCOPE OF DELIVERY (FIG. 1)
1x LED video light (A), 1x mini table tripod 
(B), 1x ball head (C), 1x smartphone 
adapter (D), 1x diffuser attachment (E), 1x 
carrying bag (F)
Additionally required (not included in the 
scope of delivery):
USB power adaptor* 5V/2.8A, USB 
charging cable* (USB-A to USB-C)

PARTS OVERVIEW (FIG. 2)
 (1) LED panel
 (2) Cooling fins (rear side)
 (3) USB-C port (input)
 (4)  USB-A connection socket (output) 

(not for Art. No. F004353)
 (5) BOOSTER key
 (6) On/Off switch
 (7)  Function button / selector switch
 (8) Display
 (9) Hole for the hand carrying strap
 (10)  1/4" mounting thread (tripod 

connection)

UNPACKING, SITE SELEC-
TION & SECURING
Remove all accessories from the 
packaging and check that they are  
complete using the listed scope of 
delivery. 
When using the LED video light, choose 
a dry location protected from extreme 
sunlight - ideally indoors.
When using on a tripod, choose a level, 
solid surface so that the LED video light 
cannot fall over.
When mounting on/to adaptors, make 
sure that the LED video light is always 
securely screwed on.

START-UP
POWER SUPPLY & BATTERY 
CHARGING
Note: The LED video light has an integrated 
Li-Ion battery. A suitable mains adaptor* 
and a charging cable* are required for 
charging the battery. Further information 
can be found in the chapter "Scope of 
delivery" and "Technical data"!
1.  Insert the USB-C plug of the charging 

cable* into the USB-C port of the LED 
video light.

2.  Insert the USB-A plug of the charging 
cable* into the USB-A connection 
socket of the USB power adaptor*.

3.  Insert the mains plug of the power 
adaptor into the socket. The battery 
of the LED video light is now charging, 
the square function light near the 
USB-C port is now blinking. When the 
battery is fully charged, the function 
light is permanently on.

4.  If the battery power reaches a critical 
point, the battery symbol below the 
controls will light up. Then the LED 
video light must be re-connected to 
the mains as soon as possible in order 
to recharge it.

SWITCH ON/OFF
1.  Slide the On/Off switch to the 'ON' 

position to turn  the LED video light on.
2.  Slide the On/Off switch to the 'OFF' 

position in order to turn off the LED 
video light.

FUNCTIONS
COLOUR TEMPERATURE
Note:  The temperature value is displayed 
by two digits. Examples:  '32' corresponds 
to 3200K, '56' corresponds to 5600K.
1.  If necessary, press the function 

button several times until the current 
temperature is shown on the display.

2.  Press the selector switch to the right 
or left (+/-) to set the desired value for 
the colour temperature.

*not included
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BRIGHTNESS (DIMMER)
Note: The brightness is displayed as 
a percentage (10-99). The higher the 
light intensity, the more power is being 
consumed.
1.  If necessary, press the function 

button several times until the current 
percentage is shown on the display.

2.  Press the selector switch to the right 
or left (+/-) in order to set the desired 
value for the brightness.

BOOSTER
Note:  With the booster function, maximum 
brightness is achieved immediately.
1.  Press the Booster button to directly 

increase the brightness to 130%.
2.  Press the Booster key again to reset 

the brightness to the previous level. 

CHARGING FUNCTION 
(only Art. No. F004352)
The model BR-96B (Art. No. F004352) is 
equipped with a USB-A port. 
A low-voltage device* (e.g. smartphone*) 
can be supplied with power or charged 
via this connection socket using a 
suitable USB connection cable*.

ASSEMBLING
MOUNT DIFFUSER ATTACHMENT
Note: The diffuser attachment provides 
softer light and mimics both the light-
shadow contrast as well as distracting 
reflections.
1.  Place the diffuser attachment on the 

LED panel of the video light with the 
side lugs first and press lightly until 
the attachment is firmly seated on 
the light.

2.  Push the lugs of the diffuser 
attachment slightly outward and pull 
the attachment off the light.

MOUNTING LED VIDEO LIGHT 
ON/TO ACCESSORY PARTS
Note:  The LED video light is equipped 
with a 1/4" mounting thread that allows 
mounting on numerous accessories with 
a corresponding 1/4" threaded screw 
(e.g. photo tripod, ball/articulated head, 
adaptor). The accessories included in the 
scope of delivery are already equipped 
with such a threaded screw.
1.  Screw the LED video light with the 

1/4" mounting thread onto the 
1/4" threaded screw of the desired 
accessory.

MOUNTING LED VIDEO LIGHT 
TO SMARTPHONE ADAPTER
The smartphone adapter can be 
secured to the bottom of the LED lamp 
with the 1/4” screw. Together they can 
then be mounted on the table tripod. 
When folded, the table tripod becomes 
a handle (see Fig. 3).

CLEANING & 
 MAINTENANCE
Only clean the outside of the LED video 
light with a dry cloth to avoid damage to 
the electronics.
Remove dust and lint in connection 
sockets and/or gaps with  bellows or by 
means of an air pressure gun.
Carefully wipe off heavier soiling on the 
LED panel or the diffuser attachment 
with a slightly moistened soft cloth.

STORAGE
Store the LED video light in the carrying 
bag provided. 
Store them at normal room temperature 
in a dry and dust-free place. 

*not included
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TROUBLESHOOTING
Why does the battery only has a low 
capacity?
·  Make sure the battery is fully loaded  

when using the video light. 
·  To ensure a long battery life, do 

not operate the LED video light to 
maximum brightness when it is not 
needed. 

·  The 9W version (Art. No. F004352) 
features a power bank function. Using 
this function will shorten the battery 
life.

TECHNICAL DATA
Model BR-96B BR-64B

Art. No. F004352 F004353

Dimensions 116x68x19,5mm 68x68x19.5mm

Material metal, plastic

Light flux 800LM 500LM

Nominal 
power

9W 5W

CRI 95+

Colour temp. 
range

3200K-5600K

Light source 0.2W SMD LED

Number of 
LEDs

96 64

Lighting 
duration

up to 80 min. up to 60 min.

Charging 
time

approx. 150 min. 
(full charge)

approx. 120 min. 
(full charge)

Connections USB-C (In)  
USB-A (Out)

USB-C (In)

Power supply per LiPo battery, 
3300 mAh

per LiPo battery, 
1500 mAh

Voltage input 5V 2A (battery 
power supply)

5V 2A (battery 
power supply)

Voltage 
output

5V 2A
(Charger)

Not available

Assembling per 1/4" thread, 2x per 1/4" thread, 1x

DISPOSAL
Dispose of the packaging materials 
according to type.

Contact your local waste-disposal 
service or environmental authority for 
information about the proper disposal.

 Do not dispose of electronic devices 
in the household waste!

According to the European Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical 
and Electronic Equipment and its 
transposition into national law, 
used electrical equipment must be 
collected separately and recycled in an 
environmentally sound manner.

 Batteries and rechargeable batteries 
must not be disposed of with 
household waste. You are legally 
obliged to return used batteries and 
accumulators and can return the 
batteries after use either at our 
sales outlet or in the immediate 
vicinity (e.g. in the trade or in 
municipal collection points) free of 
charge.

The integrated rechargeable battery 
may only be removed for disposal! 
Opening the housing casing can destroy 
the device.
Discharge the battery completely before 
disposal. If possible, open the housing 
casing and remove the battery for 
separate disposal. 

*not included
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CE DECLARATION OF 
 CONFORMITY

A "Declaration of conformity" in 
accordance with the applicable 

directives and corresponding standards 
has been prepared by Bresser GmbH. 
The full text of the EC declaration of 
conformity is available at the following 
Internet address:
www.bresser.de/download/F004352/CE/
F004352_CE.pdf
www.bresser.de/download/F004353/CE/
F004353_CE.pdf

UKCA DECLARATION OF 
CONFORMITY

A "Declaration of conformity" in 
accordance with the applicable 
directives and corresponding 

standards has been prepared by Bresser 
GmbH. The full text of the EC declaration 
of conformity is available at the following 
Internet address:
www.bresser.de/download/F004352/
UKCA/F004352_UKCA.pdf
www.bresser.de/download/F004353/
UKCA/F004353_UKCA.pdf
Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way  
Edenbridge, Kent TN8 6HF 
Great Britain

WARRANTY
The regular guarantee period is 2 years 
and begins on the day of purchase. To 
benefit from an extended voluntary 
guarantee period as stated on the 
gift box, registration on our website is 
required.
You can consult the full guarantee terms 
as well as information on extending the 
guarantee period and details of our 
services at 

www.bresser.de/warranty_terms

*not included
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OVER DEZE HANDLEIDING
OPMERKING
Deze bedieningsinstructies 
moeten worden beschouwd als 
onderdeel van het apparaat. 
Lees de veiligheidsinstructies en 
bedieningsinstructies zorgvuldig door 
voordat u dit apparaat gebruikt. 
Bewaar deze handleiding op een veilige 
plaats voor toekomstig gebruik. Als het 
apparaat wordt verkocht of weggegeven, 
moet de gebruikershandleiding aan 
de nieuwe eigenaar/gebruiker van het 
product worden gegeven.

ALGEMENE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES

 RISICO OP VERBLINDING!
Zorg ervoor dat mensen en dieren niet 
in het licht kunnen kijken. De hoge 
lichtsterkte kan de ogen verblinden, 
na-beelden kunnen ontstaan. Dit 
verminderd gezichtsvermogen kan tot 
ongevallen leiden.

 RISICO OP MATERIËLE SCHADE!
Plaats het apparaat altijd zo dat het 
niet kan omvallen en zorg voor een 
passende en veilige opslag.
 Houd kinderen en dieren uit de buurt van 
het apparaat! Ze zouden het apparaat 
kunnen omstoten!
Stel het apparaat niet bloot aan extreem 
hoge temperaturen. 
Stel het apparaat niet bloot aan 
trillingen.
Zorg er bij montage op adapters of op 
statieven en kantel-/scharnierkoppen altijd 
voor dat de schroeven stevig vastzitten.
De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor materiële 
schade veroorzaakt door een onjuiste of 
onveilige installatie!
Gebruik alleen de aanbevolen voeding 
om stroom te leveren of om de 
geïntegreerde batterij op te laden!

De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor spanningsschade 
die door het gebruik van een ongeschikte 
netadapter wordt veroorzaakt!

 RISICO OP EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK!
Dit apparaat bevat elektronische 
onderdelen die worden gevoed door 
een voedingsbron (stekker of batterij). 
Gebruik het apparaat alleen zoals 
beschreven in de handleiding.
Stroom- en verbindingskabels, 
verlengkabels en aansluitstukken 
mogen nooit geknikt of geplet worden. U 
mag er ook niet aan trekken. Bescherm 
de kabels tegen scherpe randen en 
hitte.
Controleer het apparaat, de kabels en 
de aansluitingen op beschadigingen 
voordat u het in gebruik neemt.
Gebruik nooit een apparaat dat 
beschadigd is of een apparaat 
waarvan stroom-voerende onderdelen 
beschadigd zijn! Beschadigde 
onderdelen moeten onmiddellijk door 
een erkend servicebedrijf worden 
vervangen.
Gebruik het apparaat alleen in een 
volledig droge omgeving en raak het 
apparaat niet aan met natte of vochtige 
lichaamsdelen.

 BRAND-/EXPLOSIEGEVAAR!
Sluit het apparaat niet kort en gooi 
het niet in het vuur! Overmatige hitte 
en onjuiste behandeling kunnen 
kortsluiting, branden en zelfs explosies 
veroorzaken!
Dek de ventilatieopeningen en/of 
koelvinnen van het apparaat nooit af 
tijdens gebruik of zolang het apparaat 
niet volledig is afgekoeld!
Gebruik alleen de aanbevolen voeding 
om stroom te leveren of om de 
geïntegreerde batterij op te laden!

  BELANGRIJKE OPMERKINGEN!
Haal het apparaat niet uit elkaar! Neem 
in geval van een defect contact op met 
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uw handelaar. Hij neemt contact op met 
het service-centrum en kan het apparaat 
zo nodig ter reparatie opsturen. 
Onderbreek de stroomvoorziening door 
de stekker uit het stopcontact te trekken 
als het apparaat niet in gebruik is. Doe 
dit ook, als u het apparaat langere tijd 
niet gebruikt en vóór alle onderhouds- 
en schoonmaakwerkzaamheden.
Plaats uw apparaat zo, dat het altijd 
van de stroomvoorziening afgekoppeld 
kan worden. Zorg dat er altijd een 
stopcontact in de buurt van het apparaat 
is, zodat u bij problemen de stekker van 
het apparaat snel uit het stopcontact 
kunt trekken.
Trek altijd aan de netstekker en nooit 
aan de kabel om het apparaat van het 
stroomnet af te koppelen!

LEVERINGSOMVANG (FIG. 1)
1x LED-videolamp (A), 1x 
minitafelstandaard (B), 1x kogelkop 
(C), 1x smartphonehouder (D), 1x 
diffusorbevestiging (E), 1x transporttas 
(F)
Ook vereist (niet inbegrepen):
USB-voedingsadapter* 5V/2,8A, USB-
oplaadkabel* (USB-A naar USB-C)

OVERZICHT VAN 
 ONDERDELEN (FIG. 2)
 (1) LED-paneel
 (2) koelvinnen (achterkant)
 (3) USB-C-poort (ingang)
 (4)  USB-A-poort (uitgang) (niet met 

art. nr. F004353)
 (5) BOOSTER-knop
 (6) Aan/uit-schakelaar
 (7)  functieknop/selector
 (8) Beeldscherm
 (9) Opening voor de polsriem
 (10)  1/4” bevestigingsdraad 

(statiefaansluiting)

UITPAKKEN, LOCATIESE-
LECTIE EN BEVEILIGEN
Haal alle accessoires uit de verpakking 
en controleer of ze compleet zijn met 
behulp van de vermelde inhoud van de 
verpakking. 
Kies bij gebruik van de LED-videolamp 
een droge locatie beschermd tegen 
extreem zonlicht, bij voorkeur 
binnenshuis.
Kies bij gebruik op een statief een 
vlak, stevig oppervlak zodat de LED-
videolamp niet omvalt.
Zorg er bij het monteren aan/op 
adapters voor dat de LED-videolamp 
altijd stevig is vastgeschroefd.

OPSTARTEN
VOEDING EN OPLADEN  
VAN DE BATTERIJ
Opmerking: De LED-videolamp heeft 
een geïntegreerde Li-ion-batterij. 
Een geschikte AC-adapter* en een 
oplaadkabel* zijn vereist om de batterij op 
te laden. Zie de secties „Leveringsomvang” 
en „Technische gegevens” voor meer 
informatie!
1.  Steek de USB-C-stekker van de 

oplaadkabel* in de USB-C-poort van 
de LED-videolamp.

2.  Steek de USB-A-stekker van de 
oplaadkabel* in de USB-A-poort van 
de USB-voedingsadapter*.

3.  Steek de Eurostekker van de 
voedingsadapter* in het stopcontact. 
De batterij van de LED-videolamp 
is opgeladen, het vierkante 
functielampje bij de USB-C-poort 
knippert. Wanneer de batterij 
volledig is opgeladen, brandt het 
functielampje continu.

4.  Wanneer het batterijvermogen 
een kritiek punt bereikt, licht 
het batterijsymbool onder de 
bedieningselementen op. De LED-
videolamp moet dan zo snel mogelijk 
weer op het elektriciteitsnet worden 
aangesloten om hem op te laden.

*niet inbegrepen
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AAN/UIT SCHAKELEN
1.  Schuif de aan/uit-schakelaar naar de 

'ON' positie om de LED-videolamp aan 
te zetten.

2.  Schuif de aan/uit-schakelaar naar de 
'OFF' positie om de LED-videolamp uit 
te schakelen.

KENMERKEN
KLEURTEMPERATUUR
Opmerking: De temperatuurwaarde wordt 
in twee cijfers weergegeven. Voorbeelden: 
'32' komt overeen met 3200K, '56' komt 
overeen met 5600K.
1.  Druk zo nodig meerdere keren op 

de functieknop totdat op het display 
de huidige temperatuur wordt 
weergegeven.

2.  Druk op de selector naar rechts 
of links (+/–) om de gewenste 
kleurtemperatuurwaarde in te stellen.

HELDERHEID (DIMMER)
Opmerking: De helderheid wordt 
weergegeven als een percentage (10-99). 
Hoe hoger de lichtintensiteit, hoe meer 
elektriciteit wordt verbruikt.
1.  Druk zo nodig meerdere keren op 

de functieknop totdat het huidige 
percentage op het display wordt 
weergegeven.

2.  Druk op de keuzeschakelaar rechts 
of links (+/–) om het gewenste 
helderheidsniveau in te stellen.

BOOSTER
Opmerking: Met de boosterfunctie wordt 
onmiddellijk een maximale helderheid 
bereikt.
1.  Druk op de boosterknop om de 

helderheid rechtstreeks naar 130% te 
verhogen.

2.  Druk opnieuw op de boosterknop om 
de helderheid terug te zetten naar 
het vorige niveau. 

OPLAADFUNCTIE 
(uitsluitend art. nr. F004352)
Het BR-96B-model (art. nr. F004352) is 
uitgerust met een USB-A-poort. 
Deze aansluiting kan worden gebruikt 
om een laagspanningsapparaat* (bijv. 
smartphone*) van stroom te voorzien 
of op te laden met behulp van een 
geschikte USB-aansluitkabel*.

MONTAGE
INSTALLEER DE 
 DIFFUSORBEVESTIGING
Opmerking: De diffusorbevestiging 
zorgt voor zachter licht en vermindert 
het contrast tussen licht en schaduw en 
irritante reflecties.
1.  Plaats de diffusorbevestiging eerst 

met de zijnokken op het LED-paneel 
van de videolamp en druk zachtjes 
aan tot het hulpstuk stevig op de 
lamp is bevestigd.

2.  Duw de nokken van de 
diffusorbevestiging iets naar buiten 
en verwijder het hulpstuk van de 
lamp.

MONTEER DE LED-VIDEOLAMP 
OP ACCESSOIRES
Opmerking: De LED-videolamp is 
uitgerust met 1/4" schroefdradopname, 
waardoor montage op tal van accessoires 
mogelijk is met een bijbehorende 1/4" 
schroefdraad (bijv. fotostatief, kogel-/
scharnierkop, adapter). De accessoires 
in het pakket zijn al voorzien van een 
dergelijke schroefdraad.
1.  Schroef de LED-videolamp met een 1/4 "- 

schroefdradopname op de 
1/4"-schroefdraad van het gewenste 
accessoire.

MONTEER DE LED-VIDEOLAMP 
OP DE SMARTPHONE-ADAPTER
De smartphone-adapter kan met de 
1/4”-schroef aan de onderkant van de 
LED-lamp worden bevestigd. Samen 
kunnen ze vervolgens op het tafelstatief 

*niet inbegrepen



14

worden gemonteerd. Ingevouwen 
wordt het tafelstatief een handgreep 
(zie Fig. 3).

REINIGING EN ONDER-
HOUD
Reinig de buitenkant van de LED-
videolamp alleen met een droge doek 
om schade aan de elektronica te 
voorkomen.
Verwijder stof en pluisjes in 
aansluitdozen en/of openingen met een 
balg of een luchtdrukpistool.
Veeg zwaar vuil van het LED-paneel of 
de diffusorbevestiging voorzichtig weg 
met een licht vochtige, zachte doek.

OPSLAAN
Bewaar de LED-videolamp in de mee ge-
leverde draagtas. 
Bewaar ze bij normale kamer tem pera-
tuur op een droge en stofvrije plaats. 

PROBLEEMOPLOSSING
Waarom heeft de batterij maar een kleine 
capaciteit?
·  Zorg ervoor dat de batterij volledig 
is opgeladen wanneer u de LED-
videolamp gebruikt.

·  Om een lange batterijduur te 
garanderen, mag u de LED-videolamp 
niet op maximale helderheid gebruiken 
wanneer deze niet in gebruik is.

·  De 9W-versie (art. nr. F004352) heeft 
een powerbank-functie. Het gebruik 
van deze functie verkort de levensduur 
van de batterij.

TECHNISCHE  SPECIFICATIES
Model BR-96B BR-64B

Art.nr. F004352 F004353

Dimensies 116x68x19,5 mm 68x68x19,5 mm

Materiaal metaal, kunststof

Lichtstroom 800 lm 500 lm

Nominaal 
vermogen

9W 5W

CRI 95+

Kleurtempe-
ratuur bereik

3200K-5600K

Lichtbron 0.2W SMD LED

LED-nummer 96 64

Verlichtings-
tijd

tot 80 min tot 60 min

Laadtijd ca. 150 min. (volle-
dig opgeladen)

ca. 120 min. (volle-
dig opgeladen)

Aansluitingen USB-C (in) 
USB-A (uit)

USB-C (in)

Voeding via LiPo-batterij,  
3300 mAh

via LiPo-batterij,  
1500 mAh

Ingangsspan-
ning

5V 2 A 
(batterijvoeding)

5V 2 A 
(batterijvoeding)

Uitgangs-
spanning

5V 2A
(oplader)

niet beschikbaar

Montage via 1/4" schroef-
draad, 2x

via 1/4" schroef-
draad, 1x

VERWERKING
Gooi de verpakkingsmaterialen weg 
volgens de wettelijke regels.

Informatie over de juiste verwijdering 
kan worden verkregen bij de 
aanbieder van de gemeentelijke 
afvalverwijderingsdienst of het 
milieuagentschap.

 Gooi elektrische apparaten niet bij 
het huisvuil!

Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/
EU betreffende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA) 
en de omzetting daarvan in nationaal 
recht, moet afgedankte elektrische 
apparatuur gescheiden worden 
ingezameld en op milieuvriendelijke 
wijze worden gerecycleerd.

Batterijen en accu's mogen niet met 
het huisvuil worden weggegooid. U 

bent wettelijk verplicht om gebruikte 
batterijen en oplaadbare batterijen in te 
leveren en u kunt de batterijen na 
gebruik gratis inleveren in ons 
verkooppunt of in de directe omgeving 
(bijvoorbeeld in winkels of bij 
gemeentelijke inzamelpunten).
De geïntegreerde batterij mag alleen 
worden verwijderd om te worden 
weggegooid! Als u de behuizing opent, 
kan het apparaat kapot gaan.
Ontlaad de batterij volledig voordat u 

*niet inbegrepen
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deze weggooit. Open indien mogelijk de 
behuizing en verwijder de batterij om 
deze apart weg te gooien. 

CE-CONFORMITEITS-
VERKLARING

Een "Verklaring van Over een-
stemming" in overeen stem ming 

met de toepasselijke richt lijnen en 
geldende normen is opgericht door 
Bresser GmbH. De volledige tekst van 
de CE-conformiteitsverklaring is be-
schik baar op het volgende internetadres:
www.bresser.de/download/F004352/CE/
F004352_CE.pdf
www.bresser.de/download/F004353/CE/
F004353_CE.pdf

GARANTIE
De normale garantieperiode bedraagt 2 
jaar en begint op de dag van aankoop. 
Om gebruik te maken van een verlengde 
vrijwillige garantieperiode zoals 
aangegeven op de geschenkverpakking 
is aangegeven dient het product op 
onze website geregistreerd te worden.
De volledige garantievoorwaarden en 
informatie over garantieverlengingen 
en services zijn te vinden op

www.bresser.de/warranty_terms

*niet inbegrepen
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ZU DIESER ANLEITUNG
HINWEIS
Diese Betriebsanleitung ist als 
Bestandteil des Gerätes zu betrachten. 
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie dieses Gerät verwenden. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanlei-
tung zum späteren Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf. Wenn das Gerät 
verkauft oder weitergegeben wird, 
muss die Bedienungsanleitung dem 
neuen Besitzer/Benutzer des Produkts 
ausgehändigt werden.

ALLGEMEINE  
SICHERHEITSHINWWEISE

 BLENDGEFAHR!
Sorgen Sie dafür, dass Menschen und 
Tiere nicht in die Leuchte blicken. Durch 
die hohe Leuchtkraft können die Augen 
geblendet werden und Nachbilder 
entstehen. Diese Beeinträchtigung des 
Sehvermögens kann zu Unfällen führen.

 GEFAHR VON SACHSCHÄDEN!
Das Gerät immer so aufstellen, dass 
es nicht umkippen kann, und für eine 
angemessen sichere Lagerung sorgen.
 Kinder und Tiere vom Gerät fernhalten! Sie 
könnten das Gerät umwerfen!
Das Gerät keinen übermäßig hohen 
Temperaturen aussetzen. 
Das Gerät keinen Erschütterungen 
aussetzen.
Bei der Montage an Adaptern oder auf 
Stativen und Kipp-/Gelenkköpfen stets auf 
eine sichere Verschraubung achten.
Für Sachschäden, die durch eine nicht 
sachgemäße oder nicht ausreichend 
sichere Montage verursacht werden, 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung!
Für die Spannungsversorung bzw. das 
Aufladen des integrierten Akkus nur das 
empfohlene Netzteil verwenden!

Für Spannungsschäden, die durch 
die Verwendung eines ungeeigneten 
Netzadapters entstehen, übernimmt 
der Hersteller keine Haftung!

 GEFAHR EINES STROMSCHLAGS!
Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, 
die über eine Stromquelle (Netzstecker 
oder Akku) betrieben werden. 
Verwenden Sie das Gerät nur wie in der 
Anleitung beschrieben.
Strom- und Verbindungskabel sowie 
Verlängerungen und Anschlussstücke 
niemals knicken, quetschen oder an 
ihnen zerren. Schützen sie Kabel vor 
scharfen Kanten und Hitze.
Überprüfen Sie das Gerät, die Kabel 
und Anschlüsse vor Inbetriebnahme auf 
Beschädigungen.
Beschädigtes Gerät oder ein Gerät 
mit beschädigten stromführenden 
Teilen niemals in Betrieb nehmen! 
Beschädigte Teile müssen umgehend 
von einem autorisierten Service-Betrieb 
ausgetauscht werden.
Betreiben Sie das Gerät nur in 
vollkommen trockener Umgebung und 
berühren Sie das Gerät nicht mit nassen 
oder feuchten Körperteilen.

 BRAND-/EXPLOSIONSGEFAHR!
Gerät nicht kurzschließen oder ins 
Feuer werfen! Durch übermäßige Hitze 
und unsachgemäße Handhabung 
können Kurzschlüsse, Brände und sogar 
Explosionen ausgelöst werden.
Lüftungsschlitze und/oder Kühlrippen des 
Geräts während des Betriebs oder solange 
es noch nicht vollständig abgekühlt ist 
niemals abdecken!
Für die Spannungsversorung bzw. das 
Aufladen des integrierten Akkus nur das 
empfohlene Netzteil verwenden!

  WICHTIGE HINWEISE!
Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! 
Wenden Sie sich im Falle eines Defekts 
bitte an Ihren Fachhändler. Er nimmt 
mit dem Service-Center Kontakt auf und 
kann das Gerät ggf. zwecks Reparatur 
einschicken. 
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Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, wenn 
Sie das Gerät nicht benutzen, im Falle 
einer längeren Betriebsunterbrechung 
sowie vor allen Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten, indem Sie den 
Netzstecker ziehen.
Platzieren Sie Ihr Gerät so, dass es 
jederzeit vom Stromnetz getrennt 
werden kann. Die Netzsteckdose sollte 
sich immer in der Nähe Ihres Geräts 
befinden und gut zugänglich sein, 
da der Stecker des Netzkabels als 
Trennvorrichtung zum Stromnetz dient.
Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, 
ziehen Sie immer am Netzstecker und 
niemals am Kabel!

LIEFERUMFANG (FIG. 1)
1x LED-Videoleuchte (A), 1x Mini-
Tischstativ (B), 1x Kugelkopf (C), 
1x Smartphone-Adapter (D), 1x 
Diffusoraufsatz (E), 1x Transporttasche (F)
Zusätzlich erforderlich (nicht im 
Lieferumfang enthalten):
USB-Netzadapter* 5V/2.8A, USB-Lade-
kabel* (USB-A zu USB-C)

TEILEÜBERSICHT (FIG. 2)
 (1) LED-Panel
 (2) Kühlrippen (rückseitig)
 (3) USB-C-Anschlussbuchse (Input)
 (4)  USB-A-Anschlussbuchse (Output) 

(nicht bei Art. No. F004353)
 (5) BOOSTER-Taste
 (6) Ein/Aus-Schalter
 (7)  Funktionsknopf/Wahlschalter
 (8) Display
 (9) Öffnung für den Handtragegurt
 (10)  1/4”-Aufnahmegewinde 

(Stativanschluss)

AUSPACKEN, STANDORT-
WAHL & SICHERUNG
Entnehmen Sie alle Zubehörteile der 
Verpackung und kontrollieren Sie diese 
anhand des aufgeführten Lieferumfangs 
auf Vollständigkeit. 

Wählen Sie für den Einsatz der LED-
Videoleuchte einen trockenen und 
vor extremer Sonneneinstrahlung 
geschützten Standort, idelaerweise im 
Innenraum.
Beim Einsatz auf einem Stativ ein  
ebener, fester Untergrund zu wählen, 
so dass die LED-Videoleuchte nicht 
umstürzen kann.
Bei der Montage auf/an Adaptern 
ist darauf zu achten, dass die LED-
Videoleuchte stets sicher angeschraubt 
wird.

INBETRIEBNAHME
STROMVERSORGUNG  
& AKKU AUFLADEN
Hinweis: Die LED-Videoleuchte verfügt 
über einen intergrierten Li-Ion Akku. Für 
das Laden des Akkus sind ein geeigneter 
Netzadapter* sowie ein Ladekabel* 
erforderlich. Weitere Infos hierzu im 
Kapitel “Lieferumfang” und “Technische 
Daten”!
1.  Den USB-C-Stecker des Ladekabels* 

in die USB-C-Anschlussbuchse der 
LED-Videoleuchte stecken.

2.  Den USB-A-Stecker des Ladekabels* 
in die USB-A-Anschlussbuchse des 
USB-Netzadapters* stecken.

3.  Den Euro-Stecker des Netzadapters* 
in die Steckdose stecken. Der Akku der 
LED-Videoleuchte wird geladen, die 
quadratische Funktionsleuchte nahe 
der USB-C-Anschlussbuchse blinkt. Ist 
der Akku vollständig geladen, leuchtet 
die Funktionsleuchte durchgängig.

4.  Erreicht die Akkuleistung einen 
kritischen Punkt, so leuchtet das 
Batteriesymbol unterhalb der 
Bedienelemente. Dann muss die LED-
Videoleuchte schnellstmöglich wieder 
mit dem Stromnetz verbunden 
werden, um sie wieder aufzuladen.

EIN-/AUSSCHALTEN
1.  Den Ein/Aus-Schalter in die Posi tion 

‘ON’ schieben, um die LED-Videoleuchte 
einzuschalten.

*nicht enthalten
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2.  Den Ein/Aus-Schalter in die Position 
‘OFF’  schieben, um die LED-Video-
leuchte auszuschalten.

FUNKTIONEN
FARBTEMPERATUR
Hinweis: Der Temperaturwert wird 
zweistellig angezeigt. Beispiele: ‘32’ 
entspricht 3200K, ‘56’ entspricht 5600K.
1.  Den Funktionsknopf ggf. mehrfach 

drücken, bis auf dem Display die 
aktuelle Temperatur angezeigt wird.

2.  Den Wahlschalter nach rechts 
oder links (+/–) drücken, um 
den  gewünschten Wert für die 
Farbtemperatur einzustellen.

HELLIGKEIT (DIMMER)
Hinweis: Die Helligkeit wird als 
Prozentzahl (10-99) angezeigt. Je höher 
die Lichtintensität, desto mehr Strom wird 
verbraucht.
1.  Den Funktionsknopf ggf. mehrfach 

drücken, bis auf dem Display die 
aktuelle Prozentzahl angezeigt wird.

2.  Den Wahlschalter nach rechts 
oder links (+/–) drücken, um den 
gewünschten Wert für die Helligkeit 
einzustellen.

BOOSTER
Hinweis: Mit der Booster-Funktion wird 
sofort eine maximale Helligkeit erreicht.
1.  Die Booster-Taste drücken, um die 

Helligkeit direkt auf 130% zu steigern.
2.  Booster-Taste erneut drücken, um 

die Helligkeit auf die vorherige Stufe 
zurückzusetzen. 

LADEFUNKTION 
(nur Art. No. F004352)
Das Modell BR-96B (Art. No. F004352) 
ist mit einer USB-A-Anschlussbuchse 
ausgestattet. 
Über diese Anschlussbuchse kann ein 
Niedervoltgerät* (z.B. Smartphone*) 
mittels eines geeignten USB-
Anschlusskabels* mit Strom versorgt 
bzw. aufgeladen werden.

MONTAGE
DIFFUSORAUFSATZ MONTIEREN
Hinweis: Der Diffusoraufsatz sorgt für 
ein weicheres Licht und die Mimierung 
des Licht-Schatten-Kontrasts sowie von 
störenden Reflexen.
1.  Den Diffusoraufsatz mit den seitlichen 

Nasen voran auf das LED-Panel der 
Videoleuchte aufsetzen und leicht 
andrücken bis der Aufsatz fest auf der 
Leuchte sitzt.

2.  Die Nasen des Diffusoraufsatzes 
etwas nach außen drücken und den 
Aufsatz von der Leuchte abziehen.

LED-VIDEOLEUCHTE AN/AUF 
ZUBEHÖRTEILEN MONTIEREN
Hinweis: Die LED-Videoleuchte ist mit  
1/4”-Aufnahmegewinden ausgestattet, 
mit denen die Montage an zahlreichen 
Zubehörteilen mit entsprechender 
1/4”-Gewindeschraube (z.B. Fotostativ, 
Kugel-/Gelenkkopf, Adapter) möglich 
ist. Die im Lieferumfang enthaltenen 
Zubehörteile sind bereits mit einer 
solchen Gewindeschraube ausgestattet.
1.  Die LED-Videoleuchte mit einer 1/4"- 

Auf ahmegewinde auf die 1/4”-Gewin-
deschraube des gewünschten Zube-
hörteils schrauben.

LED-VIDEOLEUCHTE AN SMART-
PHONE-ADAPTER  MONTIEREN
Der Smartphone-Adapter kann mit der 
1/4"-Schraube an der Unterseite der LED-
Lampe befestigt werden. Zusammen 
können diese dann an dem Tischstativ 
montiert werden. Zusammengeklappt  
wird das Tischstativ zum Handgriff 
(siehe Fig. 3).

REINIGUNG & WARTUNG
Die LED-Videoleuchte nur äußerlich mit 
einem trockenen Tuch reinigen, um 
Schäden an der Elektronik zu vermeiden.
Staub und Fussel in Anschlussbuchsen 
und/oder Zwischenräumen mit einem 
Blasebalg oder mittels Luftdruckpistole 
entfernen.

*nicht enthalten



20

Stärkere Verschmutzungen auf dem 
LED-Panel oder dem Diffusoraufsatz mit 
einem leicht befeuchteten weichen Tuch 
vorsichtig abwischen.

LAGERUNG
Bewahren Sie die LED-Videoleuchte in 
der mitgelieferten Transporttasche auf. 
Lagern Sie sie bei normaler Zimmer-
temperatur an einem trockenen und 
staubfreien Ort. 

FEHLERBEHEBUNG
Warum hat der Akku nur eine geringe 
Kapazität?
·  Stellen Sie sicher, dass der Akku 

vollständig geladen ist, wenn Sie die 
LED-Videoleuchte verwenden.

·  Um eine lange Lebensdauer des Akkus 
zu gewährleisten, betreiben Sie die 
LED-Videoleuchte nicht mit maximaler 
Heeligkeit, wenn sie nicht benötigt 
wird.

·  Die 9W-Version (Art.-Nr. F004352) 
verfügt über eine Powerbank-Funktion. 
Durch die Nutzung dieser Funktion 
verkürzt sich die Lebensdauer des 
Akkus.

TECHNISCHE DATEN
Modell BR-96B BR-64B

Art.-Nr. F004352 F004353

Maße 116x68x19,5mm 68x68x19.5mm

Material Metall, Kunststoff

Lichtstrom 800LM 500LM

Nennleistung 9W 5W

CRI 95+

Farbtemp.-
bereich

3200K-5600K

Lichtquelle 0.2W SMD LED

LED-Anzahl 96 64

Leuchtdauer bis zu 80 Min. bis zu 60 Min.

Ladezeit ca. 150 Min. (volle 
Ladung)

ca. 120 Min. (volle 
Ladung)

Anschlüsse USB-C (In) 
USB-A (Out)

USB-C (In)

Spannungs-
versorgung

per LiPo Akku,  
3300 mAh

per LiPo Akku,  
1500 mAh

Spannungs-
eingang

5V 2A 
(Akku-Speisung)

5V 2A 
(Akku-Speisung)

Spannungs-
ausgang

5V 2A
(Ladegerät)

nicht vorhanden

Montage per 1/4" Gewin-
de, 2x

per 1/4“ Gewin-
de, 1x

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpack ungs-
materialien sortenrein.

Informationen zur ordnungs ge-
mäßen Entsorgung erhalten Sie beim 
kommunalen Entsorgungsdienstleister 
oder Umweltamt.

 Werfen Sie Elektrogeräte nicht in 
den Hausmüll!

Gemäß der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EG über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und deren 
Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrogeräte getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im 
Hausmüll entsorgt werden. Sie sind 

zur Rückgabe gebrauchter Batterien 
und Akkus gesetzlich verpflichtet und 
können die Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Verkaufsstelle oder 
in unmittelbarer Nähe (z.B. im Handel 
oder in kommunalen Sammelstellen) 
unentgeltlich zurückgeben.
Der integrierte Akku darf nur zur 
Entsorgung entnommen werden! Durch 
das Öffnen der Gehäuseschale kann das 
Gerät zerstört werden.
Entladen Sie den Akku vor der Ent sor-
gung komplett. Sofern möglich, öffnen 
Sie die Gehäuseschale und entnehmen 
Sie den Akku zur separaten Entsorgung. 

*nicht enthalten
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CE-KONFORMITÄTS-
ERKLÄRUNG

Eine „CE-Konformitätserklärung“ in 
Übereinstimmung mit den an-

wendbaren Richtlinien und ent sprech-
enden Normen ist von der  Bresser 
GmbH erstellt worden. Der vollständige 
Text der CE-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:
www.bresser.de/download/F004352/CE/
F004352_CE.pdf
www.bresser.de/download/F004353/CE/
F004353_CE.pdf

GARANTIE
Die reguläre Garantiezeit beträgt 
2 Jahre und beginnt am Tag des 
Kaufs. Um von einer verlängerten, 
freiwilligen Garantiezeit wie auf 
dem Geschenkkarton angegeben zu 
profitieren, ist eine Registrierung auf 
unserer Website erforderlich.
Die vollständigen Garantiebedingungen 
sowie Informationen zu Garan tie-
zeitverlängerung und Serviceleistungen 
können Sie einsehen unter

www.bresser.de/warranty_terms

*nicht enthalten



DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre first for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com 
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd. 
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way 
Edenbridge, Kent TN8 6HF 
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr 
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL 
Pôle d’Activités de Nicopolis 
314 Avenue des Chênes Verts 
83170 Brignoles 
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl 
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux 
Smirnoffstraat 8 
7903 AX  Hoogeveen 
The Netherlands
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es 
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU 
c/Valdemorillo,1 Nave B 
P.I. Ventorro del Cano 
28925  Alcorcón Madrid 
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre first for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com 
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd. 
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way 
Edenbridge, Kent TN8 6HF 
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr 
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL 
Pôle d’Activités de Nicopolis 
314 Avenue des Chênes Verts 
83170 Brignoles 
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl 
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux 
Smirnoffstraat 8 
7903 AX  Hoogeveen 
The Netherlands
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es 
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU 
c/Valdemorillo,1 Nave B 
P.I. Ventorro del Cano 
28925  Alcorcón Madrid 
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

      @BresserEurope

Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
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